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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Tibetisch

Schrift Tibetisch

Titel
↳ wie in Hs. bo dpal dus kyi ‘khor lo bsdus pa’i rgyud kyi snying po

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. bo [1v] rgya gar skad du/ śri kā la tsakra la gu tantra rā [Z] dza hri tyan ma/ bod skad du/ dpal
dus kyi ‘khor lo bsdus [Z] pa’i rgyud kyi rgyal po’i snying po zhes bya ba/

Kolophon bo [60v] dpal dus kyi ‘khor lo’i bsdus pa’i rgyud kyi rgyal po’i le’u lnga pa las zab lam rdo rje’i
rnal ‘byor [Z] rnam par gtan la phab pa mdor bsdus pa’i rgyud kyi snying po zhes bya ba
rdzogs so// // [Z] rgya gar gyi mkhan po śri bha tra bho dhi’i la sogs pa’i zhal snga nas/
bod kyi lo tstsha ba gyi cho ban dhe zla [Z] ba’i ‘od zer la sogs pas bsgyur cing *rgya dpe
las bod dper bsgyur/ rgya skad las bod skad du/ ma ‘gyur bsgyur grags [61r] gnyis/ ‘gyur
chad ‘gyur lhag gnyis/ ‘gyur ‘khrug ‘gyur log gnyis ‘gyur dman ‘gyur bcongs gnyis te ‘gyur
skyon [Z] brgyad dang bral ba’o//* //zhus te gtan la phab pa las/ slad gyis rgya gar gyi
paṇḍi ta mkhas pa chen po [Z] sa man ta śrī ri dang/ sgra bsgyur gyi lo tstsha ba dge
slong chos rab kyis bcos zhing zhus te gtan la phab pa’o//

Thematik Buddhismus

Schlagwörter bo dus kyi ‘khor lo 
dus rgyud

sa Kālacakra

Inhalt de Kālacakra Tantra.

Randvermerke / Glossen de r: dus rgyud,
v: dus rgyud

↳ wie in Referenz de Vgl. TBRC W1NLM647 (pp. 1-244)

Personendaten

Übersetzer
↳ Vorlageform bo rgya gar gyi mkhan po Śri bha tra bho dhi,

Gyi cho ban dhe Zla ba’i ‘od zer

Übersetzer
↳ Vorlageform bo paṇḍita Sa man ta śrī ri,

lo tstsha ba dge slong Chos rab
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Äußere Beschreibung

Beschreibstoff
↳ Material Papier

Blattzahl de 61 Bl., Foliierung 1-61

Anmerkungen de * Eine Notiz in kleinerer Schriftgröße darüber, wie der Text übersetzt wurde.

Textspiegel de ca. 22x5,5cm

Außenmaße de ca. 30,5x10,5cm

Zeilenzahl de Bl. 1v-2r: 4-zeilig, 2v-61: 6-zeilig

Schrift
↳ Duktus tibetisches Alphabet → Blockdruck
↳ Tinte schwarz
↳ Ausführung de Text an einigen Stellen rot markiert, auch Textspiegel-Umrandung ist rot erfasst.

Foliierung am rechten Rand in chinesischen Schriftzeichen.

Illustrationen de - Abbildung 1v/links, Bildunterschrift: ston pa shākya’i rgyal po
- Abbildung 1v/rechts, Bildunterschrift: dpal dus kyi ‘khor lo
- Abb. 2r/links, Bildunterschrift: rigs ldan ‘jam dpal grags pa la na mo
- Abb. 2r/rechts, Bildunterschrift: rigs ldan drag po ‘khor lo la na mo
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